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HE THIRD EDITION of the Saint Edmund Campion Missal contains everything needed to assist at Sundays and Holy Days in the Classical Roman Rite (Missale Vetustum), which Pope
’ B Benedict XVI called the “Extraordinary Form.” It also contains the ad libitum prefaces (added by Pope Francis on 2/22/2020) with elegant new English translations. For the first time in history,

the ancient Offertory and Communion verses have been included. These verses form an important part of our patrimony and were praised by Venerable Pope Pius XII (d. 1958). No effort has been

spared to make this new edition slim and convenient for the faithful, both young and old. The vernacular fonts are quite large, yet space was still found for the beautiful artwork and color images
of the priest from the first edition, including a brand new alphabet of initial letters. Copious explanations (printed in an unobtrusive font), manuscript evidence, and sublime hymns—in both Latin and
English—were included. In particular, exhaustive comparisons between the Holy Weeks (1950 + 1962) will be appreciated, no matter which version is chosen. In addition to the 1962 version of Holy Week,
the full 1950 version is also provided, translated by Monsignor Knox. [The Vatican first gave permission to use the 1950 Holy Week in 2018; as of 16 July 2021, such permission is to be sought from the local ordinary.]
The translations by Monsignor Ronald Knox bear an IMPRIMATUR (24 November 1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. They were published by Burns Oates & Washbourne Ltd.
The passages from Sacred Scripture are similar but not identical to the famous “Knox Bible.” Monsignor Ronald A. Knox, a brilliant theologian and polymath, was commissioned by the bishops of England
and Wales to translate the entire Bible into English—both the Old and the New Testaments—during the 1940s. &

Mass OrRDINARY * Two versions are provided. Version 1 is by Father Lasance, presented “simply” (no images, no artwork, no ancient manuscripts, no commentary) for those already familiar with the
Missale Vetustum. Version 2 uses a rare translation by Monsignor Ronald Knox, with ImprimMATUR (11/24/1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. Pictures of the priest, commentary,
sacred artwork, and ancient manuscripts (reproduced in full color) adorn this version. According to Archbishop Fulton J. Sheen, the Bible translation by Monsignor Knox is greater than any other. %
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us Christ
416 1 JuLY — Most Precious Blood of Our Lord Jesus Chris

HY THEN IS THY APPAREL RED, AND THY GARMENTS
’ : LIKE THEIRS THAT TREAD IN THE WINEPRESS:
= ¥ _— 1 Classis.
— 1 July, The Most Precious Bloo

INTROIT. Apoc 5: 9-10

HOU hast redeemed us, O Lord, in Thy
blood, out of every tribe and tongue, and
people, and nation, and hast made us to our

God a kingdom. (Ps 88: 2) The mercies of ceagraionem an
- 1 will show forth Thy tuamin ore meo.
n. . Glory.

7. Gloria Patri.

the Lord I will sing forever: f
truth with my mouth to generation and gencratio

COLLECT
Almighty, eternal God, Who hast appointed Thine &T\?JL’,?\“;’Sf.ﬁ?TL‘i,’,?‘m‘L;"J; e
only-begotten Son to be the Redeemer of the world, jigrem constituisti,
and hast willed to be appeased by His blood, grant us,  placirivelufst: conei
we beseech Thee, so incessantly to worship the price

of our salvation, and to be so defended by its power
from the ills of this life on carth, that we may enjoy its
everlasting fruit in heaven. Through the same.

Per eimdem Déminum.

EPISTLE. Heb 9: 1115

RETHREN, Christ being come, a high priest of 'n:::ijmf'm::u:‘N;:";m"':"'l':fj

the good things to come, by a greater and more  pergciius A berHAcaum non imamn
perfect tabernacle, not made with hands, that is, not of  fictum, id est, non hujus creatidnis:
this creation, neither by the blood of goats or of calves, oI BircOrun! sut
but by His own blood, entered once into the Holies,
having obtained cternal redemption. For if the blood
of goats and of oxen, and the ashes of an heifer being
sprinkled sanctify such as are defiled, to the cleansing
of the flesh, how much more shall the blood of Christ,
Who, through the Holy Ghost, offered Himself with-
out spot to God, cleanse our conscience from dead ™ ;
works, to serve the living God? And therefore He is | o iione
the mediator of the New Testament: that by means of énte, in redemptionem cirum
Hils ek for S Sothaee . prevarictinum, que srnt b i
which were under the former testament; they that are  qui vocéti sunt wtéma heredittis, in
called may receive the promise of eternal inheritance; <"l st Démino nostro
in Christ Jesus our Lord.

| Y OFFERED BECAUSE IT WAS HIS OWN
GRADUAL & ALLELUIA. [John 5:6,7-8 & IJokn'5: 9 fN‘;{iSAND OPENED NOT HIS MOUTH % Is 5
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HIS is He that came by water and blood, Jesus Hic est, qui venit per aquam et sin
Christ: not by water only, but by water and blood  £inem. Jesus Chrisus: non in s

¥ Thereate three Who giv testimony in heaven: he i, s atmirio o o5
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422 15 AUGUST — Assumption of the Blessed Virgin Mary JAUDEAMUS OMNES IN DOMINO DIEM FESTUM CELEBRANTES
e = ————— E a

agz Nokwd prnty HONORE BEATAE MARIAE VIRGINIS: DE CUJUS ASSUM-

o U E GAUDENT ANGELI, ET COLLAUDANT FILIUM DEL ¢}

— 15 August, Our Lady's Assumption — 1 Classs

INTROIT. Apocalypse 12: 1

i Signum magnum appéruit in caelo
GREAT SIGN appeared it Lot ctlunssuo s
heaven: A woman clothed With  cjus, et in cipite ejus coréna stel-
the sun, and the moon under \Cﬂar'm ‘;":0:1:::?“ ; vr;;)’:?.}:
her feet, and on her head @ "y Gléria Pt
crown of twelve stars. (Ps 97: 1) Sing :
ye to the Lord a new canticle: because He hath done wonderful things. ¥. Glory.

COLLECT.
S miipotens sempitérne Deus, qui -
Almighty, everlasting God, who hath taken up the Tm-  Omuibeiens smp e B
maculate Virgin Mary, the Mother of Thy Son, With geniicem, cérpore et dnima ad ce-
body and soul into heavenly glory: grant, we beseech  lsiemsloriam assunpeits conetde,
Thee, that we may always, intent on higher things, de- e i tsadim it
serve to be partakers of her glory. Through the same.  consortes. Per emdem Dominum.

'S 3DVd AW :AIVS A¥O0T IHL ANV

EPISTLE. Judith I3: 22-25: 15, 10

HE LORD hath blessed thee by His power, Benedixit e Dominus in vitite su,
because by thee He hath brought our enemigs %P 124 nibilum redégi nimi-
to nought. Blessed art thou, O daughter, by the Lord ~ Démino Deo excélso, prx émnibus
the most high God, above all women upon the earth, muliéribus super terram, Benedictus
Blesséd be the Lord, who made heaven and earth, who  ram, qui e diréxit in vilnera cépitis
hath directed thee to the cutting off the head of the Principis inimicorum nostrorum; qui-
prince of our enemies; because He hath 5o magnified oo oromen tuum ita magnd
thy name this day, that thy praise shall not depart out  qui mémores fiierint virtitis Domini
of the mouth of men who shall be mindful of the power & T, e 1k ton hebesel
of the Lord, forever: for that thou hast not spared thy m géneris tui, sed sub-
life, by reason of the distress and tribulation of thy :ﬁ:"f." r’“"‘; "';= fﬂv;wtﬂl‘:']“x:i":
people; but hast prevented our ruin in the presence of  fust, t kosoifichnss popul nos
our God. Thou art the glory of Jerusalem, thou art the

joy of Israel, thou art the honor of our people.

GRADUAL & ALLELUIA. Ps44: (112,14 § Trad.
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ARKEN O daughter, and see, incline thine ear:  Audi, fili, et vide, et inelina aurem
and the King shall greatly desire thy beauty, et soneupscit Rx deciren v

5 & um. . lecora ingréditur filia N
¥.The daughter of the King comes in, all beautiful:  hagis roper oresmree ot T a -
her robes are of golden cloth. cjus. | Allelija, alleldja. . Assim- ET ALL REJOICE I ’
Alleluia, alleluia. ¥. Mary has been t : Pta est Maria in clum: gaudet exér- HONOR OF THE BL 5
2 il aken up into citus Angelorum. Alleli SELS REJOICE AND GIVE PRAISE TO THE SON OF GOD.
heaven, the choirs of angels rejoice. Alleluia, U THE ANGELS REJOIC

HE THIRD EDITION of the Saint Edmund Campion Missal contains everything needed to assist at Sundays and Holy Days in the Classical Roman Rite (Missale Vetustum), which Pope
’ B Benedict XVI called the “Extraordinary Form.” It also contains the ad libitum prefaces (added by Pope Francis on 2/22/2020) with elegant new English translations. For the first time in history,

the ancient Offertory and Communion verses have been included. These verses form an important part of our patrimony and were praised by Venerable Pope Pius XII (d. 1958). No effort has been

spared to make this new edition slim and convenient for the faithful, both young and old. The vernacular fonts are quite large, yet space was still found for the beautiful artwork and color images
of the priest from the first edition, including a brand new alphabet of initial letters. Copious explanations (printed in an unobtrusive font), manuscript evidence, and sublime hymns—in both Latin and
English—were included. In particular, exhaustive comparisons between the Holy Weeks (1950 + 1962) will be appreciated, no matter which version is chosen. In addition to the 1962 version of Holy Week,
the full 1950 version is also provided, translated by Monsignor Knox. [The Vatican first gave permission to use the 1950 Holy Week in 2018; as of 16 July 2021, such permission is to be sought from the local ordinary.]
The translations by Monsignor Ronald Knox bear an IMPRIMATUR (24 November 1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. They were published by Burns Oates & Washbourne Ltd.
The passages from Sacred Scripture are similar but not identical to the famous “Knox Bible.” Monsignor Ronald A. Knox, a brilliant theologian and polymath, was commissioned by the bishops of England
and Wales to translate the entire Bible into English—both the Old and the New Testaments—during the 1940s. &

Mass OrRDINARY * Two versions are provided. Version 1 is by Father Lasance, presented “simply” (no images, no artwork, no ancient manuscripts, no commentary) for those already familiar with the
Missale Vetustum. Version 2 uses a rare translation by Monsignor Ronald Knox, with ImprimMATUR (11/24/1950) from the Roman Catholic Archdiocese of Westminster. Pictures of the priest, commentary,
sacred artwork, and ancient manuscripts (reproduced in full color) adorn this version. According to Archbishop Fulton J. Sheen, the Bible translation by Monsignor Knox is greater than any other. %


https://liturgy.sophiainstitute.com/campion-missal/

Campion Missal, Third Edition « 832 pages including 80 luscious full-color pages * 2022 © SorHIA INSTITUTE PRESS

The first edition of the Saint Edmund Campion Missal was released in 2013, with a foreword by Father John Berg, Superior General of the Priestly Fraternity of Saint Peter.
This third edition—completely re-typeset—took advantage of suggestions made over the last nine years, with a new foreword by Father Dominic Popplewell, FSSP.

Available! ..as of 2 November 2022 + https://liturgy.sophiainstitute.com/campion-missal/

Sample image: Examples of digitally-enhanced woodcuts included (6 of 9)

. 1Y OF THE LORD (6 January) 3t

icuss  — Epipha ¢ the Lord—

aint Peter’s
INTROIT. Mal 3

s, v domini D T e AR
R come: and a kingdom in His
Judiiom taum Regi ds et power and dominion. (Ps 71: 1)
s tua Pl Resi

¥ Gléria Patri. the king thy judgment, O God: and
3 king’s son Thy justice. v. Glory.

Ruler is
and
o

COLLECT

Deus, qu hodiérma die Unigenium - O God, Who by the guidance of a star didst this day
un géntbus stela duce revelisi:con- 7 ¢ AT
e ety paa_ Teveal Thine only-begotten Son to the G m
cognbvimus, usque ad contemplin-  cifully grant that we, who know Thee now by faith,
dam spéciem e celsitidinis perdu- oy be 5o led as to behold with our eyes the beauty of
cimur, Per cdmdenn. S A

Thy majesty. Through the same.

EPISTLE. Is 60:1-6

Surge, illuminire, Jerisslom: quia RISE, be enlightened, O Jerusalem; for thy light
ek i G is come, and the glory of the Lord is risen
e Qe omaio:  upon the. For behold darkness shall cover the earth,
Sipr (e aem oriéir Do, & gn g mist the people; but the Lord shall arise upon
e e o limins o evreges  thee, and His glory shall be seen upon thee. And
inspleabre otus i Leva ncreis  the Gentiles shall walk in thy light, and kings in
sy e pnio  the brightness of thyrising Lift up thy eyes round
Conregaa sunt venéeunt i i i

gt s, vedrun (0% i about, and see; all these are gathered together, they
teresurgent. Tune vidébis et 4lies, e gome to thee: thy sons shall come from afar, and
midbite o diltibitar cor 5, quin-

{hy daughters shall rise up at thy side. Then shalt
i, forcnido géntum vénerit i, thou see, and abound, and thy heart shall wonder and

Inundatiocamelorum opéiet &, &0y o1 oo when the multitude of the sea shall be
e e e hus defrtn: converted to thee, the strength of the Gentiles sl
; EEX et e Domino snntinies . The multitude of camels shall cover
THEIR GIFTS THEY CONFESS TH lt‘;lkl; GT(:iDE. | i adi‘;:’:dh;s;::;cal{lt‘l:ey from Saba shall come, bringing
forth praise o the Lord.

HE MAGI WENT, FOLLO

THEY HAD SEEN : BY ITS LIG
LIGHT At

thee, the dromedaries of M k
gold and frankincense, and showing
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42 29 JUNE — Saint Peter & Saint Paul

T CRUCIS PATIBULUM. HODIE PAULUS APOSTOLUS,
WARTYRIO CORONATUS EST. (1l Viseins)

POSTCOMMUNION
May Thy Church, O God, be joyful at the birth of S

blessed John the Baptist, through whom she knc_:v m‘c
Author. of her regeneration, our Lord Jesus Christ, st i ecum

Thy Son. Who with Thee.

R A e N e s e v, S s

Pﬂu[— I Classis.

— 29 June, Holy Apostles, Peter &

INTROIT. Acts 12: 11

OW I KNOW in very deed,
that the Lord hath sent His angel,
and hath delivered me out of the bis Judsorum. . Domine, probist me
hand of Herod, and from all the Ao beE
expectation of the people of the Jews. (Ps 138: 1-2)  § Gléria Parr

Lord, Thou hast proved me, and known me: Thou hast

known my sitting down, and my rising up. ¥. Glory.

COLLECT.

0 God, Who hast consecrated this day to the martyr-
dom of Thine apostles Peter and Paul, grant to Thy
Church in all things to follow their teaching from
whom it received the right ordering of religion in the
beginning. Through our Lord.

EPISTLE. Acts 12: I-I1

N THOSE DAYS, Herod the king stretched forth

his hands to afflict some of the Church: and he
killed James, the brother of John, with the sword; and
seeing that it pleased the Jews, he proceeded to take
up Peter also. Now it was in the days of the Azymes:
and when he had apprehended him, he cast him into
prison, delivering him to four files of soldiers to be
kept, intending after the pasch to bring him forth to
the people. Peter therefore was kept in prison: but
prayer was made without ceasing by the Church unto
God for him. And when Herod would have brought
him forth, the same night Peter was sleeping between
two soldiers, bound with two chains; and the keepers

Deus, qui hodiérmam diem Aposto-
Irum tubrum Petri et Pauli martyrio
consecrésti: da Ecclésie tu, edrum
in Gmnibus sequi pracéptum; per
quos religiénis sumpsit exordium.
Per Déminum.

Misit Herbdes rex
et quosdam de ec:
utem Jacobum fra-
trem Jodnnis glédio. Videns autem,
quia placéret Judiéis, apposuit, ut ap-
prehénderet et Petrum. Erant autem
dies azymorum. Quem cum appre-
hendisset, misit in cércerem, tradens
quatuor quaterniénibus militum custo-
diéndum, volens post Pascha prodi-
cere cum pépulo. Et Petrus quidem
servabitur in circere. Oritio autem
fiébat sine intermissione ab ecclésia
ad Deum pro co. Cum autem pro-
ductirus eum esset Herodes, in ipsa

In diébus

et cust6des ante dstium c
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out the bond-woman and her son; for the
bondwoman shall not be heir with the son of’
woman. So then, brethren, we are not the children
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the festival day of the Jews, was near at hand.
When Jesus therefore had lifted up his eyes, and
seen that a very great multitude cometh to Him, He
said to Philip, Whence shall we buy bread that these
may eat? And this He said to try him; for He Himself
knew what He would do. Philip answered, Two hun-
dred pennyworth of bread is not sufficient for them,
that every one may take a little. One of His disciples,
Andrew, the brother of Simon Peter, saith to Him,
There is a boy here that hath five barley loaves and
1o fishes; but what are these among so many?
Then Jesus said, Make the men sit down. Now there
was. mslch grass in the place. The men therefore sat
down, in number about five thousand. And Jesus took
the loaves; and when He had given thanks, He distrib-
uted to them that were set down. In like manner also
of the fishes, as much as they would. And when they
were filled, He said to His disciples, Gather up the

domixima venitad e3, dixitad Philip-
pum; Unde emémus panes, ut mandi-
cent hi? Hoc autem dicebat tentans
cum: ipse enim sciébat, quid esset fa-
tirus. Respéndit i Philippus: Ducen-
torum denariGrum panes non suffici-
un cis, ut unusquisque médicum quid
accipiat. Dicit ¢i unus ex discipulis
<jus, Andréas, frater Simnis Petri: Est
puer unus hic, qui habet quinque pa-
nes hordedceos et duos pisces: sed hiee
quid sunt inte tantos?

Dixit ergo Jesus: Ficite homines dis-
ctmbere. Erat autem feenum multum
inloco. Discubuérunt ergo viri, ntme-
0 quasi quinque milia. Accépit ergo
Jesus panes, et cum gritias egisset,
distribuit discumbéntibus: similiter
et ex piscibus, quantum volébant. Ut
autE impléti sunt, dixit discipulis suis:
Colligite que superavérunt fragmén-
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